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Para que os homens empenhados em causas nobres permaneçam 

fortes e humanos, ao serviço da libertação dos outros homens, ore-

mos ao Senhor.  

 

Para que os cidadãos que abandonam os seus países encontrem co-

munidades que os acolham e os ajudem a refazer as suas vidas, ore-

mos ao Senhor.  

 

Para que Deus nos faça entender o sentido da liberdade, nos dê a to-

dos o gosto de servir e aos defuntos a vida feliz no Paraíso, oremos 

ao Senhor.  

 

Pelos que adormeceram em Cristo, para que sejam pela venerável 

Santa Mãe de Deus, apresentados ao Senhor no último dia, Ele o Juiz 

dos vivos e dos mortos, oremos, irmãos. 

 

Pai Santo, fonte de todos os bens e origem de tudo quanto temos e 

somos, ensinai-nos a reconhecer os benefícios que recebemos da vos-

sa liberalidade e a louvar-Vos, com a voz e com a vida.Por Cristo, 

nosso Senhor. 
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 Quem põe a mão *  no ara-do  e olha para trás,     não serve  
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 para o Reino de Deus,   diz o Senhor.   Salmo 83 

 

 

Quão amável, ó Senhor, é vossa casa,  

quanto a amo, Senhor Deus do universo! 
 

Minha alma desfalece de saudades  

e anseia pelos átrios do Senhor! 
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Meu coração e minha carne rejubilam + 

e exultam de alegria no Deus vivo! 

Mesmo o pardal encontra abrigo em vossa casa,  

e a andorinha ali prepara o seu ninho,  

para nele seus filhotes colocar: 

 

Felizes os que habitam vossa casa;  

para sempre haverão de vos louvar! 

Felizes os que em vós têm sua força,  

e se decidem a partir quais peregrinos! 

 

Na verdade, um só dia em vosso templo  

vale mais do que milhares fora dele! 

Prefiro estar no limiar de vossa casa,  

a hospedar-me na mansão dos pecadores ! 

 

O Senhor nunca recusa bem algum  

àqueles que caminham na justiça. 

Ó Senhor, Deus poderoso do universo,  

feliz quem põe em vós sua esperança! 
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     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 
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 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   
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 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   
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